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บทคัดย่อ

	 บทความนี้ประสงค์จะน�ำเสนอบทบาท รูปแบบ ทิศทาง ความจ�ำเป็นในการปรับตัวและ

ทบทวนหน้าที่ของ “อาจารย์ผู้สอน” ในยุคศตวรรษที่ 21  รายงานสถานการณ์การศกึษาภาษาจนี

ในปัจุบันของสถาบันอุดมศกึษาของไทย  เพื่อใช้เป็นแนวทางในการปรับปรุงและพัฒนาการเทคนคิ

การเรยีนการสอนภาษาจนีที่เหมาะสมและเพื่อความเป็นมาตรฐานเดยีวกัน
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ABSTRACT
	  

	 The main purpose of this article is to show the new and changing roles of teachers 

in teaching Chinese language in higher education in the 21st Century. This article reports the 

problems of teaching Chinese language for higher education in Thailand. It also analyses the 

reasons for changing the roles of Chinese-language “teachers” in the 21st Century in order to   

improve the guidelines for teaching and learning Chinese, so that all programs can meet one 

single standard.
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1	 อาจารย์ประจ�ำหลักสูตรภาษาจนีธุรกจิ วทิยาลัยนานาชาต ิมหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่
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บทน�ำ 
	 กระแสการเปลี่ยนแปลงของโลกใน

ยุคปัจจุบัน และการก้าวขึ้นมาเป็นประเทศ

มหาอ�ำนาจของสาธารณรัฐประชาชนจีน  

ท�ำให้ภาษาจีนกลายเป็นภาษาที่ส�ำคัญในการ 

เชื่อมโยงและท�ำให้ผู ้คนทุกมุมโลกสามารถ

ติดต่อสื่อสารระหว่างกัน ภาษาจีนเป็นภาษา

ทางการที่ ได ้รับการยอมรับขององค ์การ

สหประชาชาติและเป็นภาษาสากลที่มีผู ้ใช ้

มากกว่า 1,300 ล้านคน ประเทศไทยและ

สาธารณรัฐประชาชนจีนมีการติดต่อค้าขาย

และมีความสัมพันธ์ทางการทูตยาวมากกว่า 

40 ปี ประวัติการเรียนการสอนภาษาจีน

ในสถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยเริ่มต้น

ในปี พุทธศักราช 2541  โดยจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัยเป็นมหาวิทยาลัยแรกที่เปิดให้

สอบเข้าคณะรัฐศาสตร์ วชิาเลอืกจนีศกึษา ต่อ

มาเกือบทุกมหาวิทยาลัยในประเทศไทยเริ่ม

ทยอยให้ความสนใจเปิดวิชาเอกภาษาจีน เป็น

สาขาหลักหรือเปิดเป็นวิชาเลือกเสรี  ปัจจุบัน 

ก า ร ส อ น ภ า ษ า จี น ร ะ ดั บ อุ ด ม ศึ ก ษ า ใ น

มหาวิทยาลัยต่างๆ ได้ขยายตัวและเปิดสอนใน

ระดับที่สูงขึ้น  มีการขยายหลักสูตรการเรียน

การสอนในระดับปริญญาตรี-โท-เอกในหลาก

หลายสาขาวชิาและมหาวทิยาลยั เช่น สาขาวชิา

ภาษาจีน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย สาขาวิชา

ภาษาจีนธุรกิจ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

สาขาวิชาการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่าง

ประเทศ มหาวิทยาลัยศิลปากร สาขาวิชาการ

สอนภาษาจนี สาขาวชิาจนีศกึษา สาขาวชิาการ

แปลภาษาจนี มหาวทิยาแม่ฟ้าหลวง สาขาวชิา

ภาษาและวรรณกรรมไทย – จีนมหาวิทยาลัย

หัวเฉยีวเฉลมิพระเกยีรต ิสาขาวชิาภาษาจนีเพือ่

ธุรกิจระหว่างประเทศ มหาวิทยาลัยกรุงเทพ 

สาขาวชิาภาษาจนีเพือ่การสือ่สาร มหาวทิยาลยั

สงขลานครินทร ์  สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อ

อาชีพ/ภาษาและวรรณคดีจีน มหาวิทยาลัย

หอการค้าไทย สาขาวิชาวัฒนธรรมจีนศึกษา 

มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร์ เป็นต้น

	 อย่างไรก็ตามความคิดที่จะวิเคราะห์

สภาพปัญหาที่เกิดขึ้นในปัจจุบันที่เกี่ยวข้องกับ

การเรยีนการสอนภาษาจนี ไม่ว่าจะเป็นในระดบั

ประถมศกึษา มัธยมศกึษา หรอืระดบัอดุมศกึษา 

ต่างก็เป็นเรื่องที่ถูกหยิบยกขึ้นมาพิจารณาอยู่

อย่างต่อเนื่อง ในแวดวงนักวิชาการมีการจัด

สัมมนาระดมความคิดในเรื่องของเนื้อหาสาระ

ในการเรยีนการสอน ถูกน�ำเสนอผ่านบทความ

วชิาการหรอืงานวจิัย ส่วนใหญ่กล่าวถงึปัญหา

คือการขาดแคลนครูอาจารย์ผู้เชี่ยวชาญทาง

ภาษาจีนอย่างแท้จริง ปัญหาการจัดการเรียน

การสอนที่ยังไม่เป็นไปตามเป้าประสงค์ ปัญหา

การขาดแคลนต�ำราเรียนที่เหมาะสมและไม่มี

มาตรฐาน ปัญหานโยบายและยุทธศาสตร์

เกี่ยวกับการเรียนการสอนที่ยังไม่มีเสถียรภาพ 

เป ็นต ้น บทความนี้จะเน ้นไปในกรณีของ 

การทบทวนบทบาทหน้าที่ของ “อาจารย์ 

ผู ้สอน” ซึ่งเป็นสิ่งผู ้เขียนมองว่าเป็นเรื่องที่

ท ้ าทายทางความคิดว ่ า เราควรจะสอน

หนังสือกันอย่างไรที่จะเหมาะสมกับยุคสมัยที่

เปลี่ยนแปลง การปรับตัวให้เข้ากับการเปลี่ยน

ผ่านไปสู ่ยุคดิจิทัล (Digital Age) และขณะ

เดียวกันในแวดวงอุดมศึกษาของโลกก�ำลัง

ตื่นตัวต่อแนวโน้มการล่มสลายของระบบ

มหาวิทยาลัยในปัจจุบัน  การก้าวย่างเข้าสู ่ 

University of everywhere หรอื “มหาวทิยาลัย

ทกุแห่งหน” ยคุทีผู่เ้รยีนสามารถแสวงหาความรู้

ได้จากทัว่ทกุมมุโลก ไม่จ�ำกดัเพยีงแต่แค่ภายใน

มหาวทิยาลัย (Kevin Carey, 2559) 
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นโยบายและยุทธศาสตร์เกี่ยวกับ

การสอนภาษาจนี
	 จากการส�ำรวจข้อมูลการสอนภาษา

จีนในสถาบันอุดมศึกษาของประเทศไทย 

(2553) พบว่าสถาบันอุดมศึกษาที่มีหลักสูตร

การเรียนการสอนภาษาจีนในระดับปริญญา

ตร ีโท และเอก มจี�ำนวนทัง้สิ้น 92 แห่ง จ�ำแนก

ได้เป็นสถาบันอุดมศกึษาของรัฐ 65 แห่ง และ

สถาบันอุดมศึกษาของเอกชน 27 แห่ง ระดับ

ปรญิญาตร ี55 หลักสูตร ระดับปรญิญาโท 4 

หลักสูตร และระดับปรญิญาเอก 1 หลักสูตร มี

จ�ำนวนนักศกึษารวมทัง้สิ้น 26,110 คน 2 ข้อมูล

ดังกล่าวชี้ให้เห็นว่าการเรียนการสอนภาษาจีน

มีการพัฒนาขึ้นอย่างรวดเร็วในระยะเวลาเพียง 

18 ปี ซึ่งนโยบายการสอนภาษาต่างประเทศ

ในแผนการพัฒนาการศึกษาระดับอุดมศึกษา 

ฉบับที่ 7 (พุทธศักราช 2535 – 2539) ได้ให ้

ความส� ำคัญในการส ่ ง เสริ ม ให ้ สถาบัน

อุดมศึกษาสามารถเปิดสอนภาษาต่างประเทศ

และภาษาประเทศเพื่อนบ้านได้ตามศักยภาพ

และความพร้อม ภาษาจีนก็เป็นภาษาหนึ่ง 

ที่ได้รับการสนับสนุนตามมตคิณะรัฐมนตรี

	 ส�ำนกังานคณะกรรมการอดุมศกึษาได้

มสี�ำรวจการจดัการเรยีนการสอนในสถาบนัการ

อุดมศกึษาไทย และได้พยายามด�ำเนนิกจิกรรม

ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาต ิ

ด�ำเนินการจัดตั้งสถาบันขงจื่อ (Confucius In-

stitutes) ขึ้นในสถาบันอุดมศึกษา มีความร่วม

มือกับส�ำนักฮ่ันปั่น (Hanban) เพื่อพัฒนาและ

ยกระดับคุณภาพการเรียนการสอนอย่างต่อ

เนื่อง  นอกจากนี้ยังมกีารขอรับอาสาสมัครครู

สอนภาษาจีนชาวจีน การจัดสรรทุนฝึกอบรม

ครูอาจารย์และโครงการศึกษาดูงานทั้งในและ

ต่างประเทศ การพัฒนาหลักสูตร และร่วมกับ

ส�ำนักพิมพ์อุดมศึกษาแห่งประเทศจีน (Higher 

Education Press (HEP) เพื่อการพัฒนาสื่อและ

ต�ำราการเรียนการสอนภาษาจีน ให้มีเนื้อหา

สอดคล้องกับบริบทของสังคมไทย ยิ่งไปกว่า

นี้ความร่วมมือระหว่างนักวิชาการทั้งสอง

ประเทศยงัเป็นการเพิม่พนูความรูเ้กีย่วกบัสงัคม 

เศรษฐกจิ การเมอืง ประวัตศิาสตร์ ศลิปะและ

วัฒนธรรมระหว่างกัน 

	 ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศเพียง

ภาษาเดียวที่กระทรวงศึกษาธิการมอบอ�ำนาจ

การตัดสนิใจเรือ่งนโยบายให้กบัสภาความม่ันคง

แห่งชาต ินโยบายทีถ่กูก�ำหนดออกมามลีกัษณะ

ของผันแปรและเชื่อมโยงกับป ัจจัยความ

ม่ันคงของชาติ เช่น ปัจจัยเรื่องความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศ ปัจจัยเรื่องเศรษฐกิจ และ 

ความต้องการของประชาชน ซึ่งป ัจจัยดัง

กล่าวมีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ท�ำให้

นโยบายออกมาที่เกี่ยวกับการศึกษาภาษาจีน

ในฐานะภาษาต่างประเทศ เสือ่มคณุค่าและขาด 

ความต่อเนื่องนั่นเอง

	 แผนการส่งเสริมและพัฒนาคุณภาพ

การศึ กษา ในระ ดับ อุดมศึ กษา เพื่ อการ

ผลิตและพัฒนาก�ำลังคนเพื่อเพิ่มศักยภาพ 

การแข่งขัน ในการปฏิรูปการศึกษาระดับ

อุดมศึกษา (ส�ำนักงานคณะกรรมการการ

อุดมศึกษา, 2557)3  ได้ให้ความส�ำคัญใน

เรื่องการพัฒนาอาจารย์และส่งเสริมการวิจัย 

ด้วยการจัดสรรทุนเพื่อการศึกษาต่อระดับ

2	 ส�ำนักยุทธศาสตร์อุดมศกึษาต่างประเทศส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศกึษา (2553) , “ยุทธศาสตร์ส่งเสรมิ

การเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทย”
3	 จดหมายข่าวส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา (2557), “แนวทางในการปฏิรูปการศึกษาของกระทรวง

ศกึษาธกิาร” 
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ปริญญาเอกของอาจารย์และบุคลากรใน

สถาบันอุดมศึกษา เพื่อพัฒนาบุคลากรใน

สถาบันอุดมศึกษาให้เกิดความเข ้มแข็งใน

การน�ำมหาวิทยาลัยเข้าสู ่ประชาคมอาเซียน

และสังคมโลก มีการจัดการฝึกอบรมทาง

ด้านการเรียนการสอนและพัฒนาทักษะทาง 

การบริหารให้กับอาจารย์และบุคลากรใน 

สถาบันอุดมศึกษาในการจัดการเรียนการ

สอน รวมทั้งการบริหารจัดการในสถาบัน

อุดมศึกษา  ส่งเสริมและพัฒนาศักยภาพนัก

วิจัยที่มีศักยภาพและสามารถผลิตงานวิจัย

ที่สอดคล้องกับความต้องการของประเทศ 

โดยการสร้างความร่วมมือระหว่างสถาบัน

อุดมศึกษาและภาคอุตสาหกรรมเพื่อก�ำหนด

โจทย์การพัฒนาและแก้ไขปัญหาของประเทศ  

แผนการด�ำเนินงานและโครงการดังกล่าว 

ข้างต้นล้วนแต่ด�ำเนินการเพื่อพัฒนาหลักสูตร

การเรียนการสอนภาษาจีนทั้งสิ้น  ภาครัฐเอง

ก็ไม่ได้นิ่งนอนใจกับปัญหาที่เกิดขึ้นและได้

พยายามให้การหาวธิแีก้ไข  หากปัญหาทัง้หมด

ที่เกิดกับแวดวงการเรียนการสอนภาษาจีนใน

ระดับอุดมศึกษานั้น  ยังเป็นการแก้ปัญหาที่

ไม่ถูกจุด  โดยเฉพาะยิ่งปัญหาเรื่องอาจารย์ 

ผู้สอน  มผีู้ที่เรยีนจบสาขาวชิาภาษาจนีจากใน

ประเทศและต่างประเทศมากมาย  แต่อาจารย์

ผู้มีความสามารถและเป็นผู้เชี่ยวชาญจริงกลับ

มจี�ำนวนไม่มาก ในขณะที่เราผลติบัณฑติภาษา

จีนออกมาสู่ตลาดมากมาย  แต่ศักยภาพและ

คุณภาพของบัณฑิตกลับเป็นเรื่องส�ำคัญที่ต้อง

ทบทวนกัน 

ป ัญหาและอุปสรรคเกี่ยวกับ 

การสอนภาษาจนี
	 จากรายงานวิจัย เรื่ องการเรียน 

การสอนภาษาจีน ในประ เทศไทยระดับ

อุดมศกึษา (ศูนย์จนีศกึษา สถาบันเอเชยีศกึษา 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2551) รายงาน

สภาพปัจจบุนัของการเรยีนการสอนภาษาจนีว่า 

การเรียนการสอนไม่มีมาตรฐาน โดยผู้เรียนที่

จบหลักสูตรวิชาเอกหรือโทต่างมหาวิทยาลัย

กนัมคีวามรูภ้าษาจนีต่างกนัมาก  หลักสตูรการ

เรียนการสอนภาษาจีนที่ใช้ในระดับอุดมศึกษา

แตกต่างจากระดับอื่น ๆ โดยมีการให้อ�ำนาจ

ค่อนข้างสูงแก่ผู้สอนในการเลือกใช้ต�ำรา แบบ

เรียน และสื่อการสอน สถาบันอุดมศึกษาของ

รัฐประเภทมหาวิทยาลัย ใช้ต�ำราวิชาพื้นฐาน

ที่ผลิตเองมากกว่าต�ำราส�ำเร็จรูป ส่วนกลุ่ม

มหาวิทยาลัยราชภัฏ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี

ราชมงคล และมหาวิทยาลัยเอกชนใช้ต�ำรา

ส�ำเร็จรูปมากกว่า  หลักเกณฑ์ดังกล่าวท�ำให้

เกิดจุดอ่อนเนื่องจากประสบการณ์และความ

สามารถของผูส้อนทีแ่ตกต่างกนั ท�ำให้การผลติ

ต�ำราหรอืการเลอืกต�ำราทีใ่ช้ในการท�ำการเรยีน

การสอนซึง่มหาวทิยาลยัเองไม่มมีาตรการตรวจ

สอบคุณภาพก่อนท�ำการสอน การใช้ระบบ 

ตัวอักษรจีนตัวเต็มและตัวย่อ แต่ละสถาบัน

เลือกใช้ไม่เหมือนกัน บางแห่งใช้ทั้งสองระบบ 

ท�ำให้เกิดความสับสนแก่ผู ้ เรียน และขาด

มาตรฐานความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันใน 

การเรยีนภาษาจนี 

	 ด ้านอาจารย ์ผู ้สอนมีทั้งอาจารย ์ 

ผู้สอนที่เป็นคนไทย อาจารย์ผู้สอนคนจีนจาก

สาธารณรัฐประชาชนจีนและจากสารณรัฐ

ไต้หวัน ซึ่งแต่ละที่มีความแตกต่างในการใช้

ภาษาที่ไม่เหมอืนกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งปัญหา

เรือ่งอาจารย์ผูส้อนทีม่คีวามร่วมมอืกบัประเทศ

จีนที่ส�ำนักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษา
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จีนเป็นภาษาต่างประเทศแห่งประเทศจีน หรือ

ทีม่กัเรยีกกนัในชือ่ย่อภาษาจนี คอื ส�ำนกัฮัน่ป่ัน 

(Hanban) นัน้ ส่วนใหญ่มปีัญหาคอืไม่สามารถ

สื่อสารด้วยภาษาไทยได้เลย  และมาจากหลาก

หลายสาขาวิชา สร้างปัญหาในการเรียนการ

สอนมาก ยิง่ไปกว่านี้บางคนยงัขาดความรบัผดิ

ชอบ ท�ำให้การเรยีนการสอนไม่มปีระสทิธภิาพ

เท่าที่ควร และประเด็นที่ส�ำคัญอีกประเด็นคือ

คนไทยสนใจเรยีนภาษาจนีเพือ่ท�ำธรุกจิมากขึ้น 

ท�ำให้ผู้ที่สนใจเรียนเพื่อเป็นครู อาจารย์ หรือ

ท�ำงานวิชาการด้านภาษาและวรรณคดีมีน้อย

ลง นับเป็นสัญญาณที่ไม่ดสี�ำหรับวงการศกึษา 

และภูมปิัญญาด้านภาษาจนีในไทย  

	 ปัญหาที่หยิบยกมาน�ำเสนอดังกล่าว

เป็นปัญหาที่สะท้อนให้เห็นถึงคุณภาพของ

การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย 

เมื่อสถานการณ์ของโลกเปลี่ยนไป ประเทศ

ในกลุ่มอาเซียนได้รวมตัวกันทางเศรษฐกิจตั้ง

เป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (AEC) จน

ท�ำให้ภูมิภาคนี้กลายเป็นคู ่ค้าที่ส�ำคัญมาก

ของประเทศจีน ประเทศไทยกลายเป็นจุด

ยทุธศาสตร์ทีส่�ำคญัท�ำให้เกดิการเคลือ่นตัวเข้า

มาลงทุนในประเทศไทยของกลุ่มทุนจีน ท�ำให้

ความต้องการในแรงงานผูรู้ภ้าษาจนีเพิ่มมากขึ้น 

ทัง้ในโรงงานอุตสาหกรรม ธุรกจิโรงแรม ธุรกจิ

การท่องเที่ยว ล่ามหรอืนักแปลอสิระ ไม่เฉพาะ

นิสิตนักศึกษาผู้เรียนภาษาจีนเท่านั้นที่เป็นที่

ต้องการของตลาด หากแต่คร ูอาจารย์ บคุลากร 

ผู ้ เชี่ยวชาญผู ้ รู ้ภาษาจีนเองมีแนวโน ้มใน 

การเปลี่ยนเส้นทางอาชีพ สาเหตุคือเรื่อง

ของรายได้ผลตอบแทนที่เทียบกันระหว่าง

งานอาจารย์มหาวิทยาลัยและงานเอกชน 

ความกดดันที่ได ้รับจากเงื่อนไขของหน่วย

งาน หรือจากภาระงานที่เพิ่มขึ้นของอาจารย์

ในมหาวิทยาลัย หรือความเป็นอิสระในอาชีพ 

ปัจจยัดงักล่าวข้างต้นส่งผลต่อการอตัราการคง

อยูข่องอาจารย์ในสถาบนัอุดมศกึษาด้วยเช่นกนั 

	 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนใน

ระดับเบื้องต้น คือเน้นการรับรู้และเลียนแบบ 

การท่องจ�ำค�ำศัพท์ ประโยคการสนทนา เพราะ

ฉะนัน้สิ่งที่ส�ำคัญที่สุดคอืต�ำราเรยีน ต�ำราเรยีน

ส่วนใหญ่ที่ใช้ในสถาบันอุดมศึกษาคือต�ำรา

ส�ำเร็จรูปจากทั้งในและต่างประเทศ ต�ำราที่

ถูกผลิตขึ้นในประเทศไทยจะแตกต่างจากต�ำรา

ของต่างประเทศในแง่ของบริบทแวดล้อมที่ถูก

ออกแบบมาให้เหมาะสมกับสภาพสังคมและ

วัฒนธรรมไทย ส่วนใหญ่ต�ำราเรียนส�ำเร็จรูป

ที่หาได้ตามท้องตลาดจะมีเฉพาะวิชาพื้นฐาน 

เช่น ภาษาจีนเบื้องต้น ไวยากรณ์ภาษาจีน  

สอบวัดระดับภาษาจนี หนังสอืภาษาจนีส�ำหรับ

เด็ก ซึ่งไม่ครอบคลุมในวิชาของภาษาจีนที่

เปิดท�ำการเรียนการสอนในสถาบันอุดมศึกษา 

ต�ำราส�ำหรับการอ่าน การเขียน การฟัง  

การพูด ก็เป็นต�ำราที่ค่อนข้างล้าสมัย บางเล่ม

เป็นต�ำราที่ถูกเขียนขึ้นและปรับปรุงครั้งล่าสุด

ในช่วงปีพุทธศักราช 2540-2550 เป็นต้นมา 

ไม่สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงในยุคสมัย

ปัจจุบัน โดยเฉพาะต�ำราในทางวิชาชีพเฉพาะ

ทาง เช่น ภาษาจีนเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ

ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว

และโรงแรม ภาษาจีนเพื่องานประชาสัมพันธ์ 

ภาษาจีนเพื่อธุรกิจการบิน ภาษาจีนเพื่อ

งานเลขานุการและงานบริการในส�ำนักงาน  

การแปลภาษาจนีเชงิธุรกจิ มอียูอ่ย่างจ�ำกดัและ

ส่วนใหญ่ต้องน�ำเข้าจากประเทศจีนท�ำให้เกิด

ปัญหาในแง่ของความเหมาะสมกับบริบทของ

สังคมและวัฒนธรรมที่ไม่สอดคล้องกัน และ

ต�ำราบางส่วนถูกเขียนขึ้นเพื่อการขอต�ำแหน่ง

ทางวิชาการทางด้านภาษาจีน ท�ำให้โอกาสใน

การเลือกสรรต�ำราส�ำหรับท�ำการเรียนการ

สอนมีข้อจ�ำกัดเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากสถาบัน

อุดมศึกษาส่วนใหญ่ให้อ�ำนาจกับอาจารย์
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ผู้รับผิดชอบในรายวิชาเป็นผู้เลือกต�ำราที่ใช้ใน 

การสอนเองท�ำให ้ ไม ่มีต� ำราเรียนที่ เป ็น 

แกนกลางที่มีมาตรฐานและสื่อการเรียน 

การสอนที่มีประสทิธผิล  

	 รปูแบบการเรยีนการสอนในห้องเรยีน 

อาจารย์ผู ้สอนการเน้นการสอนเนื้อหาใน 

บทเรียน เน้นกระบวนการ  ในขณะที่รูปแบบ 

การเรียนรู ้ในศตวรรษที่ 21 กลับเน้นทักษะ

การคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์และการแก้ปัญหา  

ตามทฤษฎขีอง Bloom’s Taxonomy (Benjamin 

Bloom, 1956) แบ่งการเรียนรู้เป็น 6 ระดับ 

(Cognitive Process) ระดับล่างสุดคือความรู้ที่

เกดิจากความจ�ำ (Remembering) ตามมาด้วย

ความรู้ความเข้าใจ (Understanding) เมื่อเข้าใจ

เกิดการน�ำไปประยุกต์ใช้ (Applying) หลักจาก

การน�ำไปประยุกต์ใช้เกิดการการวิเคราะห์ 

(Analyzing) สามารถแก้ปัญหา ตรวจสอบได้

และมีการประเมินค่า (Evaluating) วัดได้ และ

ตดัสนิได้ว่าอะไรถกูหรอืผดิ ประกอบการตดัสนิ

ใจบนพื้นฐานของเหตุผลและเกณฑ์ที่แน่ชัด 

สุดท้ายคือเกิดความคิดสร้างสรรค์ (Creating) 

ก่อให้เกิดนวัตกรรม (Innovation) สอดคล้อง

กับนโยบายใหม่ของประเทศไทยคือ ไทยแลนด์ 

4.0 ซึ่งหมายถึงการปรับเปลี่ยนโครงสร้าง

เศรษฐกิจในปัจจุบันไปสู่โครงสร้างเศรษฐกิจ

แบบเศรษฐกิจที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม 

(Value-Base Economy) หน้าที่ของอาจารย์

ผู ้สอนคือมอบข้อมูลและชี้แนวทาง ทักษะ

ในการคิดให้เกิดความรู้ความเข้าใจ ส่วนตัว 

ผู ้ เรียนจะต้องเรียนรู ้จากสถานการณ์จริง  

เรียนรู้จากข้อผิดพลาด คือส่วนที่อยู่ในระดับ

สูงนั่นการวิเคราะห์การสังเคราะห์ และการ

ประเมินผล ในส่วนของการวิเคราะห์ยังได้

แยกแยะพฤตกิรรมการเรยีนรูค้อืความสามารถ

ที่จะน�ำความคิดต่าง ๆ  มารวมกันเพื่อเกิด 

มโนทัศน์ใหม่ ๆ เพื่อให้เข้าใจสถานการณ ์

ต่าง ๆ รูปแบบการเรียนแบบบรรยายจาก

อาจารย์ผู ้สอน การมอบหมายงานจากแบบ

ฝึกหัดในห้องเรียน การสั่งงานกลุ่ม อาจารย ์

ผู้สอนเป็นผู้ตรวจเฉลยผดิถูก ให้คะแนน โดยที่

ผู ้เรียนเป็นเพียงแต่ผู้รับค�ำส่ัง กลายเป็นวิธี

ที่ล้าสมัย ท�ำให้ผู ้เรียนเกิดความเบื่อหน่าย  

การท�ำการบ้านหรืองานกลุ่มของผู้เรียนใน

บางครั้งอาจถูกมองว่าคือการลอก  วิธีการ

เหล่านี้ไม่สอดคล้องกับการท�ำงานปัจจุบัน

ที่จ�ำเป็นต้องมีการปรึกษาหารือและช่วยกัน

แก้ไขปัญหา การระดมสมอง ระดมความคิด

กลับเป็นสิ่งที่ส�ำคัญมาก รูปแบบการท�ำงาน

ในองค์กรเองก็เปลี่ยนไปตามยุคสมัย เด็กรุ่น

ใหม่ต่างก็มีรูปแบบการท�ำงานยืดหยุ่นมาก

ขึ้น สอดคล้องกับผลส�ำรวจความต้องการ

แรงงานของนายจ้างและองค์กรเกิดใหม่ในปี

พุทธศักราช 2557 ขององค์การเพื่อความร่วม

มือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (OECD) ซึ่ง

เป็นผู้ริเริ่มโครงการประเมินผลนักเรียนร่วม

กับนานาชาติ (Programmed for International 

Student Assessment: PISA) พบว่า นายจ้าง

ขององค์กรในศตวรรษที ่21 คาดหวงัให้พนกังาน

ในองค์กรมทีักษะด้านการคดิวเิคราะห์ (Critical 

Thinking) และความคิดสร้างสรรค์ (Creativ-

ity) มากที่สุด ดังนัน้อาจารย์ผู้สอนเองก็จ�ำเป็น

ต้องปรับวิธีการสอนให้มีความยืดหยุ ่นด้วย

เช่นกัน กรณีของการเรียนการสอนในชั้นเรียน

สถาบันการศึกษานอกจากจะเป็นสถานที่ที่ให้ 

ความรู้แล้วยังเป็นสถานที่ที่ต้องฝึกพฤติกรรม

ของนิสิตนักศึกษาให้อยู ่ในระเบียบวินัยตาม

ความประสงค์ของสังคม การเข้าชั้นเรียนสาย 

การไม่ตรงต่อเวลา  การแต่งกายไม่ถูกกาละ

เทศะ การขาดความรับผิดชอบของผู้เรียน  

สิ่งเหล่านี้คือล้วนเป็นอุปสรรคต่อการเรียนรู้

อันเป็นผลท�ำให้การสอนไม่สามารถบรรลุจุด

มุ่งหมายที่ตั้งไว้ตามการสร้างเสริมคุณธรรม
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จริยธรรมตามหลักการเรียนการสอนที่ถูก

ก�ำหนดไว้ในกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับ

อุดมศึกษาแห่งชาติ (มคอ.) ประเด็นเรื่อง 

การแต่งกายของผู ้เรียนที่ก�ำลังเป็นกระแส

อยู ่ในสื่อสังคมออนไลน์ (Social Network) 

คือ “มหาวิทยาลัยไม่ใช ่มอปลายส่วนต่อ

ขยาย มหาวิทยาลัยคือที่ที่ฝึกฝนให้เป็นผู้ใหญ่ 

มหาวิทยาลัยต้องฝึกนักศึกษาให้คิดเป็นเพื่อ

จะได้มีสติปัญญาในการแก้ไข้ปัญหาต่าง ๆ ใน

สังคม การจะฝึกให้คิดเป็นโดยเฉพาะในเรื่อง

ของเขาเอง และเรื่องแรกเลยคือควรจะแต่ง

ตัวอย่างไรมาเรยีน”4  การที่ผู้เรยีนจะสามารถ

คิดเองได้ คิดเองเป็น อาจารย์ผู ้สอนจึงมี 

ความส�ำคัญเป็นอย่างยิง่ในกระบวนการ แต่เมือ่

ผูเ้รยีนมอีสิรภาพมากเท่าไหร่ อาจารย์ผูส้อนยิง่

ต้องมีโครงสร้างในการวางกรอบที่ชัดเจนมาก

ขึ้นเท่านั้น ท�ำอย่างไรจะไม่ให้ผู ้เรียนรู้สึกถึง 

อสิรเสรภีายใต้กรอบข้อบงัคบัทีเ่รยีกว่าวนิยั ซึง่

เป็นเรื่องท้าทายความสามารถเป็นอย่างยิ่ง

	 ในอดีตการพัฒนาคุณภาพหลักสูตร

และการออกแบบหลักสูตรจะมาจากส่วน

กลาง เจ้าหน้าที่ระดับสูง หรือผู้ทรงคุณวุฒิ

เป็นผู ้จัดท�ำและจัดส่งมาให้กับสถาบันการ

ศึกษาแต่ละแห่ง  อาจารย์ผู้สอนไม่ได้เข้าไป

มีส่วนรวมในการออกแบบหลักสูตรการเรียน

การสอน วิชาภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษา

ถูกเปิดขึ้นมาเพื่อตอบสนองกับความต้องการ

ในตลาดแรงงาน  โดยเน้นที่ความต้องการของ

ผู้เรียนเป็นหลัก สถาบันอุดมศึกษาของรัฐเปิด

หลักสูตรภาษาจีนเป็นวิชาเอกโดยใช้เกณฑ์

ศักยภาพทางวิชาการและเกณฑ์ความต้องการ

ของตลาดเป็นส�ำคัญ ส่วนการเปิดวิชาภาษา

จีนเป็นวิชาโทและวิชาเลือกจะดูความต้องการ

ของนกัศกึษาเป็นหลกั โดยปกตจิะมคีวามเชือ่ม

โยงกับหลักสูตรที่เปิดสอนในวิชาเอก  ในขณะ

ที่รูปแบบของการพัฒนาและปรับปรุงหลักสูตร

ในปัจจุบันให้อ�ำนาจสถาบันการศึกษาเป็น 

ผู้จัดท�ำ ออกแบบ และพัฒนาหลักสูตรด้วย 

ตัวเอง แต่ละแห่งต้องด�ำเนินการพิจารณา

ให้สภามหาวิทยาลัยเห็นชอบ ท�ำให้อาจารย ์

ผู ้สอนเข ้ามีส ่วนร ่วมในการปรับปรุงและ

พัฒนาหลักสูตร อาจารย์ผู้สอนสามารถน�ำ

เอาประสบการณ์ในการสอน ปัญหาที่เกิดขึ้น  

ข้อเสนอแนะจากสถานการณ์ที่เกิดขึ้นจริง  

เข้ามาช่วยในการจัดท�ำและออกแบบหลักสูตร

ตามเกณฑ์มาตรฐานหลกัสตูรระดบัปรญิญาตรี 

พุทธศักราช 2548 ซึ่งก�ำหนดไว้ชัดเจนให้

สถาบันอุดมศึกษาต้องได้รับการปรับปรุง

หลักสูตรในทุกวงรอบ 5 ปีเพื่อให้หลักสูตรมี

ความทันสมัย ผู้ทที�ำหน้าที่ในการปรับปรุงและ

พัฒนาหลักสูตรได้แก่ อาจารย์ผู้สอน อาจารย์

ประจ�ำหลักสูตร และผู้ทรงคุณวุฒิจากหลาก

หลายอาชีพที่มีความเกี่ยวข้องทั้งทางตรง

และทางอ้อมกับหลักสูตรทั้งจากภายในและ

ภายนอก อาจารย์ประจ�ำหลักสูตรมีหน้าที่น�ำ

ข้อมูลที่ได้รับมาวิเคราะห์เพื่อปรับปรุงและ

พัฒนาหลักสูตรให้มีคุณภาพและให้มีความ

สอดคล้องกับสภาพท้องถิ่นและสถานการณ์

ปัจจุบันส�ำหรับแต่ละแห่ง เนื่องจากผู้เรียน

หลกัสตูรภาษาจนีเองกเ็ป็นทีต้่องการของตลาด

แรงงานเป็นอย่างมาก หลักสูตรการเรียนการ

สอนภาษาจีนควรท�ำเป็นไปในทิศทางที่จะ

สามารถตอบโจทย์ของตลาดแรงงาน เพื่อให้ผู้

เรยีนมทีกัษะและความสามารถเพยีงพอทีจ่ะเข้า

สู่ตลาดแรงงานได้ง่ายมากยิ่งขึ้น

	 ด้านอาจารย์ผู้สอน อาจารย์ผู้สอน

สัญชาติไทยที่สอนภาษาจีนมีจ�ำนวน 244 คน 

อาจารย์ผู ้สอนสัญชาติจีนมีจ�ำนวน 53 คน  

4	   Prinya Thaewanarumitkul [นามแฝง] (2016), “ธรรมศาสตร์ไม่แต่งชุดนักศกึษาเข้าเรยีน”
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(ส�ำนักยุทธศาสตร์อุดมศึกษาต่างประเทศ

ส�ำนักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา, 

2553) อาจารย์ส่วนใหญ่ในสถาบันอุดมศึกษา

จบการศึกษาระดับปริญญาตรี หรือปริญญา

โท และส่วนใหญ่ยังไม่มีผลงานทางวิชาการ 

ซึ่งเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับอุดมศึกษา 

พุทธศักราช 2558 ก�ำหนดให้อาจารย์ประจ�ำ 

ต้องมีคะแนนทดสอบความสามารถภาษา

อังกฤษได้ตามเกณฑ์ที่กําหนดไว้ในประกาศ

คณะกรรมการ การอุดมศกึษา เรื่อง มาตรฐาน

ความสามารถภาษาองักฤษของอาจารย์ประจํา 

นอกเหนอืจากภาษาจนีแล้วอาจารย์ผูส้อนภาษา

จนียงัต้องมคีวามสามารถในทกัษะภาษาองักฤษ

ในระดับที่สามารถฟัง พูด อ่าน เขยีน ได้อยู่ใน

ระดับดี แตกต่างจากเดิมที่ไม่ได้มีการก�ำหนด

ไว้อย่างชัดเจนถึงทักษะทางด้านนี้  นอกจาก

นี้อาจารย์ผู ้สอนภาษาจีนจะต้องมีคุณวุฒ ิ

ขั้นต�่ำปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือมีตําแหน่

งทางวิชาการ และต้องมีผลงานทางวิชาการ

ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา 

และเป็นผลงานทางวชิาการทีไ่ด้รบัการเผยแพร่

ตามหลักเกณฑ์ทีก่ําหนดในการพจิารณาแต่งตั้ง

ให้บคุคลดํารงตําแหน่งทางวชิาการอย่างน้อย 1 

รายการ ในรอบ 5 ปีย้อนหลงั (ประกาศกระทรวง 

เรื่อง มาตรฐานหลักสูตร ระดับปริญญาตร ี 

พ.ศ. 2558) ในบางมหาวิทยาลัยซึ่งเป ็น

มหาวิทยาลัยขนาดเล็กที่จ�ำนวนนักศึกษามีผล

ต่อการจ้างงานอาจารย์ อาจารย์ที่มคีุณสมบัติ

และคุณวุฒิไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ก็มีสิทธิ์ถูกเลิก

จ้างได้เช่นกัน ในขณะเดียวกันอาจารย์คนไทย

ที่สอนภาษาจีนมีปริมาณงานสอนที่ค่อนข้าง

มาก จ�ำนวนวิชาที่สอนโดยเฉลี่ยร้อยละ 2.8 

ต่อสัปดาห์ เวลาที่สอนโดยเฉลี่ยร้อยละ 11.9 

ชั่วโมงต่อสัปดาห์ เวลาที่ใช้ในการเตรียมสอน

และตรวจการบ้านโดยเฉลี่ยประมาณร้อยละ 

51 ของเวลาราชการ นอกเหนือจากภารกิจ

งานสอน ยังมงีานด้านบรหิาร กจิกรรมบรกิาร

วชิาการและท�ำนุบ�ำรุงศลิปวัฒนธรรม หน้าที่ที่

ปรกึษา งานวจิยั อาจารย์ผูส้อนบางท่านมคีวาม

สนใจจะท�ำวจิยัเพือ่เพิม่พนูความรู้และศกัยภาพ 

หากแต่ด้วยหน้าที่หลักของอาจารย์ก็แทบจะ

ท�ำให้อาจารย์ไม่มีเวลาที่จะสร้างสรรค์ผลงาน

ทางวิชาการ ท�ำให้ขอบเขตของผลงานวิจัยยัง

จ�ำกัดอยู่ในวงแคบ  และผู้ท�ำวิจัยเกี่ยวภาษา

จนีในไทยก็เป็นไปอย่างไม่ได้แพร่หลายมากนัก 

จาก “ครู (Teacher)” 

สู่ “ที่ปรกึษา (coach)”
	 เมื่อสังคมโลกกลายเป็นสังคมความ

รู้ (Knowledge Society) หรือสังคมแห่งการ 

เรียนรู้ (Learning Society) สถาบันการศึกษา

จึงต้องปรับตัวให้เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู ้ 

(Learning Organization) โดยพึงตระหนักว่า

คณุภาพการศกึษาขึ้นอยูก่บัคณุภาพครอูาจารย์

เป็นหลัก (Unesco, 1996)  ปฏิเสธไม่ได้เลย

ว่าเมื่อโลกเปลี่ยนไป  บริบทสังคมก็เปลี่ยน  

สถาบันการศึกษาไม่ใช่เพียงแค่แหล่งเรียนรู ้  

เพาะบ่มข้อมูลเพียงแหล่งเดียวอีกต่อไป กล่าว

อีกนัยหนึ่งคือปัจจุบันผู้เรียนรับข้อมูลความรู้

ต่าง ๆ  จากสถาบันการศกึษาเป็นแหล่งรองไม่ใช่

แหล่งหลัก  แหล่งหลักคอืการรับข้อมูลความรู้

จากสังคมโดยรอบ โดยเฉพาะจากสื่อมวลชน

และอนิเทอร์เน็ต (Internet) ซึง่ความรูจ้ากแหล่ง

ต่าง ๆ จากภายนอก บางครั้งก็รับมาอย่าง 

ถูกต้องบ้าง บางครั้งก็ผิดบ้าข้อมูลความรู้ที่

ได้รับก็ไม่ได้มีความถูกต้องแม่นย�ำเสมอไป ที่

ส�ำคัญยิ่งกว่านั้นคือความรู ้บางส่วนที่รับมา 

กลายเป็นความรูท้ีข่าดความน่าเชือ่ถอื อาจารย์

ผู้สอนในยุคสมัยแห่งความอุดมสมบูรณ์ของ

ข้อมูลความรู้จะต้องมีหน้าที่ในการถ่ายทอด

ข้อมูลความรู้ที่ถูกต้อง ลบล้างความเชื่อแบบ
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ผดิ ๆ  แยกแยะ แจกแจง อธบิาย หาเหตุผลแห่ง

ความผิดพลาดของข้อมูลความรู้ที่อยู่ในสมอง

ผู้เรยีน  ซึ่งผู้เรยีนในยุคศตวรรษที่ 21 มคีวาม

แตกต่างจากผู้เรียนในยุคก่อนซึ่งข้อมูลความรู้

หายากจ�ำเป็นต้องไปเรียนรู้จากโรงเรียน จาก

หนังสือ จากห้องสมุด  จากโรงเรียนส่งต่อสู่

มหาวทิยาลยั  Sal Khan กล่าวไว้ว่า บทบาทของ

อาจารย์ผูส้อนจะไม่ใช่แค่ผู้บรรยายในห้องเรยีน 

ครูกลายเป็นโค้ช (Coach) หรือเป็นที่ปรึกษา 

(Mentor) รูปแบบห้องเรียนจากห้องเรียนใน

รูปแบบเดิม ๆ มีหลายห้องหลายหมู ่เรียน 

อาจารย์ผู้สอนหนึ่งคนสอนหนึ่งวิชา จะเปลี่ยน

เป็นห้องเรียนแบบใหม่จะมีผู้เรียน 70-90 คน 

ต่ออาจารย์ผู้สอน 3 คน (สถิติการศึกษาของ

ประเทศไทยคือห้องเรียนห้องหนึ่งมีนักเรียน

ประมาณ 26.41:1 คนต่อครูหนึ่งคน) อาจารย์

ผู้สอนทั้ง 3 คนท�ำงานร่วมกัน ผู้เรียนจะได้รับ

ประสบการณ์ไม่ใช่จากคนใดคนหนึ่งแต่มาจาก

ทั้งสามคน รวมถึงตัวอาจารย์ผู้สอนเองก็จะ

ได้รับการเรียนรู้จากผู้เรียนด้วยเช่นกัน โมเดล

เช่นนี้อาจารย์ผู้สอนจะมคีวามส�ำคัญอย่างมาก 

เพราะอาจารย์ผู้สอนจะเป็นผู้สร้างปฏิสัมพันธ์

ระหว ่างกันในการเรียนการสอน (สุวิทย ์  

เมษนิทรยี์, 2559) ปัจจุบันวัตกรรมการพัฒนา

ทีห่ลากหลายท�ำให้การเรยีนการสอนในยคุสมยั

ใหม่นอกจากให้ความส�ำคัญกับผู้เรียนแล้ว ยัง

ให้ความส�ำคัญว่าครูคือผู้เรียน (Teachers as 

Learners ) อาจารย์ผู้สอนต้องแสวงหาและได้

รับการเรียนรู้อย่างต่อเนื่องเพื่อให้ได้ผู้เรียนที่มี

คุณภาพ  เมื่อต้นแบบด ีพมิพ์ด ีผลผลติก็ย่อมที่

จะดตีามไป Margret Rasfeld กล่าวไว้ว่า ทักษะ

การการเรียนรู ้ที่สอดคล้องกับสถานการณ์

และผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 หน้าที่ของสถาบัน

การศึกษาคือการสร้างคนที่มีบุคลิกภาพที่เข้ม

แข็งและสถาบันการศึกษาจะต้องกระตุ้นและ

ผลักดันความสามารถของผู ้เรียน อาจารย์ 

ผู้สอนในศตวรรษที่ 21 ต้องไม่เน้นเพยีงแค่สอน

สาระวชิาความรู้  แต่ต้องเน้นสร้างแรงบันดาล

ใจและอ�ำนวยความสะดวกในการเรียนแบบ

ลงมือปฏิบัติของนักเรียนต้องออกแบบระบบ

การเรียนการสอนให้ผู้เรียนสร้างความรู้ด้วย

ตัวเองมากกว่ารับการถ่ายทอดจากอาจารย์

ผู้สอน (Constructivism) โดยการออกแบบให้

นักเรียนได้ค้นหาความรู้ด้วยตัวเอง วิเคราะห์

ข้อมูล และสรุปเป็นองค์ความรู้ การสอนแบบ

ปัญหาเป็นฐาน (Problem-based Learning) 

เพื่อให้ผู้เรียนสามารถจดจ�ำความรู้ ได้อย่าง

ดีขึ้นและเกิดทักษะจากการปฎิบัติ  (Action-

Base Learning) ในยุคดิจิทัล (Digital Age) ที่

วิชาความรู ้มีอยู่มากมาย อาจารย์ผู้สอนจะ

จัดการอย่างไรเพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ให้ครบ

ถ้วนสมบรูณ์  ตลอดจนผูเ้รยีนสามารถนําความ

รูน้ัน้ไปบรูณาการและต่อยอดได้  อาจารย์ผูส้อน

ควรออกแบบการสอนให้นักเรยีนได้ลงมอืปฏบิตัิ

การจรงิควบคู่ไปกบัทฤษฏ ี กระตุ้นให้ผู้เรยีนได้ 

มีการสร้างสรรค์ชิ้นงาน และสามารถเผยแพร่

ความรู้และนวัตกรรมที่ได้ออกสู่สาธารณะชน 

บทสรุป
	 การเรยีนการสอนภาษาจนีศตวรรษที่   

21  คาดว่าจะเป็นศตวรรษแห่งการหลอมรวม

ของประชาคมโลก ความร่วมมอืจะถูกสร้างขึ้น 

ในทุกระดับภูมิภาคเพื่อขยายฐานอ�ำนาจและ

เพิ่มพลังการต่อรองระหว่างกัน  การขับเคลื่อน

ทุกหน่วยในสังคมจะมุ่งสู่ความเป็นหนึ่งเดียว  

ค่านิยมเก่าจะถูกล้มล้างแล้วครอบง�ำด้วย 

ค่านิยมใหม่  และการศึกษาแบบดั้งเดิมย่อม

ถูกเปรียบเทียบและวิพากษ์โดยนวัตกรรมทาง 

การศึกษา และเมื่อโลกก�ำลังจะก้าวสู่ความ

เป็นหนึ่งเดยีว รูปแบบและวธิกีารจัดการศกึษา

แบบเดิมก็ยากที่จะด�ำเนินต่อไปได้  แนวคิด

และทฤษฏีการเรียนรู ้ก็จะถูกปรับเปลี่ยนรูป
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แบบแตกต่างออกไป  ผู้เรียนไม่ใช่ผู้เรียนที่เรา

เคยรู้จักหรือที่  “เราเคยเป็น” อีกต่อไปแล้ว    

ผูเ้รยีนจะมคีวามคดิ ความเชือ่และค่านยิม  ทีถ่กู

หล่อหลอมขึ้นจากกระแสโลกาภวิตัน์และสงัคม

ทุนนยิม  (เฉลมิ ทองอาจ, 2559)ในช่วงรอยต่อ

แห่งการก้าวสู่ศตวรรษที่  21 อาจารย์ผู้สอน

นอกจากจะต้องปรบัเปลีย่นรปูแบบการศกึษาให้

สอดคล้องกับธรรมชาติของผู้เรียนที่เปลี่ยนไป

แล้ว ส�ำคัญอย่างยิง่ทีจ่ะต้องค�ำนงึถงึความคาด

หวังและความต้องการของสังคมที่แวดล้อมอยู่

ด้วย  หน้าที่ของครูที่แต่เดมิเป็นเพยีงผู้ให้ความ

รู้จะถูกปรับเปลี่ยนไปสู่กระบวนการให้ทักษะ 

บทบาทของครูเปลี่ยนจากครูเป็นหลักเปลี่ยน

เป็นผู้เรยีนเป็นหลักแทน  การสอนให้น้อย  แต่

ให้เกดิการเรยีนรู้ที่มาก (TEACH LESS, LEARN 

MORE) นี่เองก็คือปัญหาที่อาจารย์ผู้สอนยุค

เปลี่ยนผ่านสู่ศตวรรษที่ 21 จะต้องหาค�ำตอบ

ให้ได้ว่าเราควรจะท�ำอย่างไรกัน เพื่อพัฒนา

รูปแบบและเทคนิคการสอนที่ไม่ใช่แค่เพียงพูด 

อธบิาย และให้ไปจ�ำกันมาเท่านัน้เอง
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